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LE PROCÈS
PIÈCE TIRÉE DU ROMAN DE KAFKA

(traduction Vialatte)

par

ANDRÉ GIDE & J.-L. BARRAULT
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NOTE LIMINAIRE

Je tiens d'abord à préciser ceci sans Jean-
Louis Barrault n'existerait non plus cette pièce
inspirée par le célèbre roman de Kafka que
ma traduction de Hamlet à laquelle son inter-
prétation assure un succès triomphal. J'ai noté
dans mon Journal notre rencontre à Marseille.

C'était le 4 mai 1942. Je devais m'embarquer
le lendemain pour Tunis où je fus retenu tout
le temps de la pénible occupation allemande.
Jean-Louis Barrault et Madeleine Renaud m'in-

vitèrent à déjeuner excellent repas dont je
garde le souvenir le meilleur et durant lequel
notre grand acteur me pressa de mener à bien
cette traduction d'Hamlet dont je n'avais

donné, vingt ans plus tôt, que le premier acte.
Il y mit une insistance amicale si éloquente,



LE PROCÈS

que je m'attelai à ce travail presque aussitôt
débarqué en Tunisie, et n'eus de cesse que je
ne l'aie mené à bien.

Jean-Louis Barrault me parla aussi ce jour-là
de son projet de porter à la scène le Procès de
Kaffa et me demanda si j'acceptais de l'y aider.
J'avais pour ce Uvre étrange une admiration des
plus vives, mais lui dis qu'avant de me décider
j'avais besoin de le relire. Ce que je fis. Et je
dois avouer que d'abord les difficultés que pré-
sentait une telle adaptation me parurent insur-
montables. Mais c'était faire injure au génie de
Jean-Louis Barrault. A mon retour en France

en 45, il revint à la charge. Il avait travaillé de
son côté, préparé une sorte de scénario déjà dé-
taillé, qu'il me soumit. Beaucoup plus conscient
que moi des ressources et des possibilités de la
mise en scène, il affrontait les pires difficultés
avec une hardiesse, une témérité que, seul, je
n'aurais point osées, mais que, soutenu par lui,
je risquais de tout cœur. Il ne s'agissait plus
que de couvrir de chair le squelette qu'il m'ap-
portait. Je f us tout aussitôt requis, conquis,
transporté, et me mis au travail avec joie, avec
zèle, avec enthousiasme. Je n'eus du reste, le

plus souvent, qu'à me servir du texte de l'excel-
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lente traduction de Vialatte. Rarement je mis

plus de « cœur à l'ouvrage », tout en m'effa-
cant le plus possible pour céder la place à Kaf-
\a, dont je tenais à respecter toutes les inten-
tions. Si cette tentative remporte le succès que
je crois qu'elle mérite (car je la tiens pour
extraordinaire, dans sa forme, dans sa présen-
tation, dans sa portée) c'est à Jean-Louis Bar-
rault surtout, comme initiateur et créateur aussi

bien que comme interprète, qu'en devra reve-
nir l'honneur.

NOTE LIMINAIRE

Décembre 46.
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DISTL

(par ordre

PREMIÈRE PARTIE

rOSEPH K. Jean-Louis Barrault.

FRANZ. Albert Médina.

WILHELM. René Arrieu.

MADAME GRUBACH. Catherine Fonteney.

LE BRIGADIER. Beauchamp.

l Jacques Blondeau.EMPLOYÉS DE BANQUE i
( Antoine Thiébaut.

MADEMOISELLE burstner. Eléonore Hirt.

[ Jean Juillard.VOIX AU TÉLÉPHONEVOIX AU TÉLtPHONE Régis 0( Régis Outm.

LA LAVEUSE. Marie-Hélène Dasté.

L'HUISSIER. Régis Outin.

L'ÉTUDIANT BERTHOLD. Jean-Pierre Granval.

LA JEUNE fille Simone Valère.

LE prépoeé AUX RENSEIGNEMENTS. Bernard Dheran.

l'homme Marcel Marceau.

Robert Fortin.

Jean Herel.

LES accusés Jean TJean Juillard.

Claude Pieplu.

Le Procès a été représenté pour la première /oit, le 10 octn
Volterra,par la Compagnie Madeleine Renaud, Jean-Louis Bq

et sous la direction arlis,



UTION

ée en scène)

DEUXIÈME PARTIF

EMPLOYÉES, { Nicole Desailly.EMPLOYEES ic-r j
(t Marie Landes.

Jacques Blondeau.HUISSIER ET EMPLOYÉS DE BAN- ` JacquesBlondeau.
(f Pierre Sonnier.<i-UE· Antoine Thiébaut.

Florent Antony.
TROIS CLIENTS pressésj Robert Fortin.

Jean Juillard.

L'ONCLE. Georges Le Roy.
l'avocat Beauchamp.
LÉNI Madeleine Renaud.
BLÔCK Aloert Médina.

LE GRAND JUGE. Bernard Dheran.

LE CHEF DE BUREAU. Claude Pieplu.
LE DIREC1EUR-ADJOINT Gabriel Cattand.
LE GROS CLIENT Jean-Pierre Granval

r Ketty Albertini.
TROIS PETITES fillesj Christian

( et Mireille Labaye.
titorelli André Brunot.

LE JUGE d'instruction Emile Drain.

l'aumonier Régis Outin.
l'inspecteur René Arrieu.

DEUX ARGOUSINS ( Beauchamp.DEUX ARGOUSINS ( Jean JuiUard_
LA DAME. Nicole Desailly.
LE monsieur Bernard Dheran.

947, sur la scène du Théâtre Marigny [direction Simonne
mise en scène de Jean-Louis Barrault, décors Félix Labroc),

'e Jean-Louis Bjrrault.
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